
Tito 1:1 i Tito 1:8

Kitsy nii pxaal Pable lo Tito
1 Naa nak Pable, xtsiiñ Dios xkyën, xapostle

Jesucrist nakaa. Lëë Dios pxaal naa kluyaa xtiits
xaa lo meñ nii kwle xaa, parñee kaknan meñ nii
lëë xtiits xaa xñee nii 2 lëë no jka tu kyalmbañ
nii nitylody. Por destye worñee karty kwe kislyu
kwnee Dios nii lëë xaa knee kyalmbañ go aan
xkëëtidy xaa. 3Lëë nana, nii lëë tse kutsiñ, lëë Tat
Tios nii pteelaa lëë no lo tol pxaal naa kluyaa xtiits
xaa. 4Lëën xal kitsy re lool, Tito. Xiñaa nakoo por
chop no xniladzy xtiits Dios. Xñabaa lo Dios ni lo
Jesucrist nii kakni xaa lii ni knee xaa tiits niimbëë
tsol.

Lëë Tito kso xaa nii kñabey
5Lëën psan lii lo kislyu wiñ nii lëë Creta parñee

kso xnëëzoo kchë cos nii karty kso xnëz, ni parñee
kchë kyedzy nii tedyoo ksool xaa kol nii kñabey
lo meñ nii xniladzy xtiits Dios, psaladzy kchë nii
kwnabeyaa lii. 6 Deelñee ksool tu xaa kol, no nii
kyuboo tu xaa nii ngui mbañ, parñee tsody pe
jkëëkiy meñ xaa. No nii kyuboo tu xaa nii tugak
kwnaa chap, wi xiñ xaa no nii kniladzy xtiits Dios
ni no nii ksoob xiñ xaa tiits. 7Xtsiiñ Dios gon xkyë
xaa nii xñabey lo meñ nii xniladzy xtiits Dios. Por
ngo nii kpañ xaa sinak xñabey Dios, ni no nii kon
xaa tiits, ni nodynii kakntseetsy xaa. Nodynii kyë
xaa kunip, ni nody nii kyëno xaa lo tily, ni nody nii
tsini xcuent tumi kik xaa. 8No nii ktee xaa lidzy
xaa kwës meñ, tu xaa nii chuñ buen kak xaa, ni
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xaa nii no xkyalcheñ, ni tu xaa nii xtsiiñsye Dios
chuñ. 9 No nii tsiitsy so xaa lo xtiits Dios parñee
kchoobladzy xaa styoo meñ ni jko xaa styoo meñ
nii xñeenë xtiits Dios.

10Por ndaly xaa nii chondy tiits no. Xñee xaa nii
no tsobey meñ. Nonsyke cos nii pa xkiiñdy xñee
xaa aan xkëëti xaa meñ. 11 No nii ktse no chuw
kchëxaago, porquexkëëtañxaameñ. Noworaxte
tub yu meñ xkëëtañ xaa, porñee xluuy xaa cos nii
nonguialdy parñee kwii xaa tumi.

12 Misme gak tu xaa chak nii no Creta chëb
tu vuelt: “Wnee xuuy meñ Creta, ni nak meñ
Creta sinak chol ma tañ, chawcho meñ Creta aan
xtsyaab meñ Creta kyë tsiiñ.” 13Aan nli gaa singo
nak meñ Creta. Por ngo, kwëntseeb parñee tsiitsy
someñ lo xtiits Dios, 14ni parñee ksaldymeñ kchë
cuent nii xso meñ Israel, ni ksaldy meñ nii xñabey
xaa nii pchooxso lo xtiits Dios.

15Nody cos peedy lo xaa nii tubli no kik, per par
xaa nii xnilasty xtiits Dios ni no lidy kik kchësy
cos xsyak xaa nii peedyo, por axte xkyalcheñ xaa
nyëdy. 16Xñee xaa nii xniladzy xaa xtiits Dios, per
chuuñtsyeydy xaa nii xyo styoo Dios, mbixladzy
xaa ni xsoobty xaa tiits, lëdy xaa nii kuñ tu kyal-
buen nak xaa.

2
Xa kpañmeñ nii xniladzy xtiits Dios

1 Per lëë lii, tsiñee kñeel, xtiits sye Dios kwnee.
2 Kwnee lo xaa kol parñee nsaaksye kak xaa no
nii ksal meñ xaa ni no nii tso xkyalcheñ xaa ni no
nii mbëë kniladzy xaa Dios, ni no nii jkëstyoo xaa
meñ ni no nii kxekw xaa te xaa kyalnë. 3 Singo



Tito 2:4 iii Tito 2:15

gak kchë kwnaa kol no nii ksal meñ me, ktopty
me tiits kizh, ni susty me. No nii kpañ me sinak
xñabey Dios, 4 parñee kluuy me lo kwnaa yeeñ xa
jkëstyoo kwnaa yeeñ tsiil, ni xa jkëstyoo kwnaa
yeeñ xiñ, 5 ni kluuy me xa tso xkyalcheñ kwnaa
yeeñ, parñee tsody xtol kwnaa yeeñ, ni kluuy me
xa kan kwnaa yeeñ lidzy. No nii buen kak kwnaa
yeeñ ni ksoob kwnaa yeeñ xtiits tsiil, parñee ktee-
jty no tiits kñeenëmeñ xtiits Dios.

6 Singo gak kwnee lo kchë xaa yeeñ parñee
tso xkyalcheñ xaa, 7 yuuboo bluuy xa kpañ xaa.
Tsiñee kñeel lo xaa tubli psë lo xtiitsoo parñee kan
xaa nii xkijtyoo. 8Ngui psë lo xtiitsoo tsiin ni tu pe
kliskiydy meñ lool. Singo mod lëë xaa nii xlëë lo
no kteladzy aan tsody xa kñeenë xaa lëë no.

9 Kwnee lo xaa nii psyuuy parñee ksoob xaa
xtiits xaa nii kwxii xaa, kudzy nii kak ndoladzy
xaa ni ktikchedy xaa tiits. 10 Kudzy nii kwandy
xaa, sink ngui kak xmod xaa, parñee kchësy meñ
kan nii buen xaa porñee xniladzy xaa xtiits Dios
nii pteelaa lëë no lo tol.

11Por xkyalnsaak Dios lëë Jesucrist biid kteelaa
kchësymeñ lo tol. 12Por ngo no nii ksaan no kchë
cos mal ni kchë tol nii chak lo kislyu, no nii kpañ
no sinak xñabey Dios ni no nii ksoob no xtiits xaa.
13Nonii kyëmbëësnonii kiid xDios no Jesucrist nii
pteelaa lëë no lo tol. 14 Lëë xaa kuty parñee ktsily
xaa lo kchë xtol no, tsiin jkab no lo xaa ni kuuñ no
kyalbuen.

15Kchë nrii no nii kluuyoo lomeñ. Pchoobladzy
styoo meñ ni ntseeb kwnee lo meñ. Ktejtyoo tiits
nii ksyablyumeñoo.
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3
Nii kuuñtsyeymeñ nii xniladzy xtiits Dios

1Beeñ ksaladzy meñ nii no nii ksoob meñ xtiits
xtisy ni xtiits kchë xaa nii xñabey, ni tsoxko meñ
kuñ meñ kyalbuen. 2 Kudzy nii kñeenëdy meñ
xcombañer,nikudzynii kakndoladzymeñ lokchë
xcombañermeñ.

3 Por nikle lëë no klo nguey no, psoobty no
xtiits Dios. Kwëtañ no ni beeñtsyeey no kchë clasy
cos mal ni kokniladzy no ni ptiilyni no meñ ni
ptilyni gaa meñ no. 4 Per kutsiñ tse nii lëë Dios
pxaal xkyalnsaak ni xkyalwkëstyoo lo kchë meñ
nii nche lo kislyu, 5 aan lëë xaa pteelaa lëë no
porñee pkëstyoo xaa lëë no, lëdy porñee beeñtsyeey
no cos buen. Lëë Dios beeñ jkub lëë no worñee
kwchobnis no ni lëë xKyalbini Ntson xaa bneetsy
kyalmbañ kub lo no. 6 Porñee bniladzy no xtiits
Jesucrist lëë xaa bneetsy xKyalbini Ntson xaa lo
no. 7 Por xkyalnsaak xaa lëë xaa pteelaa lëë no
lo tol parñee jkaa no kyalmbañ nii nitylody nii
kneetsy xaa.

8Nli kchë nii xñen lool. Por ngo chakladzyaa nii
chop kyon vuelt kñeelo lo meñ nii xniladzy xtiits
Dios tsiin tsoxko meñ kuñ meñ cos buen. Kchë
nrii nonguial kuñ meñ por xkiiño. 9 Per sëëbtyoo
lo wtilytiits nii so xnëzty, ksaldyoo kchë cuent nii
xseety dyon xa kwtedy meñkoltoo, ni sëëbtyoo lo
xtily meñ nii xtilytiits dyon xa nak xley Moisés.
Por pa xkiiñdy kchë wtilytiits ko, so xnëztyo.

10 Deelñee no tu xaa nii chuñ meñ nii xniladzy
xtiits Dios chop tiiy, kwëntseeb lo xaa tu vuelt o
chop kaa vuelt, aan deelñee ksaldy xaa lii, psonëz
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xaa. 11 Por misme xtol xaa xluuy nii sinidre xtiits
Dios kik xaa.

12 Lëën kxal Artemas o Tíquico kiid tedy lool
tsiñee klyañche xaa ptee nii kiid tedyoo lon
Nicópolis, porque lëën kwlokyeñ nii siko teedyaa
mëë nal. 13 Beeñ Apolos ni Zenas nii xseedy ley
yudar axte laañee kteedyo tiits lool parñee ni tu
pe kakty falt lo xaa nëz. 14 No nii kseedy kchë
meñnii xniladzy xtiits Dios kuñ yudar tsiñeeno tu
lyaadzy, parñee kyeñmeñ nii no laa jkiiñ meñ.

15 Kchësy xaa nii nche lon nu xkëëptyux lii.
Pkëëptyuxkchëxaanii xniladzyxtiitsDiosnii nche
ske. Lëë lëësy Dios dyon kakni lëë do.
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